
Deželni zakonik in ukazni list
za

vojvodstvo Štajersko.

X I I I .  d e l .  T e č a j  1 8 8 1 .

N a s v e t lo  <lan in  r a z p o s l a n  d n e  2 3 .  s e p t e m b r a  1 8 8 1 .

Landesgkskß und Verordnungsblatt
für  das

Heyagthum Steiermark.

X I I I .  S  t ü ck. J a h r g a n g  1 8 8 1 .

Herausgcgeben und versendet am  2 3 .  S ep tem ber  1 8 8 1 .
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18.

Razglas c. kr. namestnika Štajerskega od 7. septembra 1881,
dotikajoč se tega, da se grozdje za mizo in pečke vinskih jagod smejo uvažati iz

dežel ogerske krone.

Vsled naredbe visokega c. kr. ministcrstva za kmetijstvo od 30. avgusta 
1881, br. 8810 /1351 , stavlja se v dodatku k tukajšnji naredbi od 25. julija t. 1., 
dež. zak. br. 13, kos X, in oni istega dne dež. zak. br. 14, kos X do javnega 
znanja, da se zabrana izrečena v ministerijalni naredbi od 16. marca t. 1. (br. 29, 
drž. zak.), da se t. j . trsje in deli trsja iz dežel ogrske krone nesmejo uvažati 
k nam, nikakor ne tiče onih delov trsa, posebno pak grozdja za mizo brez 
listja in brez delov trsa, kakor tudi ne pešk od trsnih jagod, koji so po 2 členu 
1 odstavka mednarodne konvencije (ugovora) od 17. septembra 1881 (br. 19, 
drž- zak. 1880) o sredstvih, kako se obraniti trtne uši, dozvoljeni za mednarodni 
promet ali občenjc.

K ü b e c k  1. r.

19.

Razglas c. kr. finančnega deželnega ravnateljstva 
od 23. julija 1881,

ob onih c. kr. uredili, pri kojih se ima po propisu na Štajerskem prijaviti začetek 
in podaljšanje iztakanja in prodaje na drobno žganičnih pijač in trgovanja ž njimi, 

dalje pri kojih se ima plačevati posebni dotični davek.

Izvršujoč postavo od 23. junija 1881, drž. zak. br. 62, stavlja sc do 
javnega znanja:

a) Za sprejemanje ustmenega in pismenega javljanja o početku in nadalje­
vanju iztakanja in prodavanja na drobno žganičnih pijač, dalje o trgovanju
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18.

Kundmachung des k. k. Statthalters in Steiermark vom 7. September 1 8 8 1 ,
in Betreff der Ausnahm e der Tafeltraubcn und Traubenkerne vom Verbote der 

A usfuhr aus den Ländern der ungarischen Krone.

I n  Folge  Erlasses des hohen f. f. Ackerbau-Ministeriums vom 3 0 .  August 1 8 8 1 ,  
N r .  8 8 1 0 / 1 3 5 1 ,  wird im Nachhange zur H. ä. V erordnung  vom 2 5 .  J u l i  l. I . ,  L . - G . - B l .  
N r .  1 3 ,  S tück  X, und zu jener vom gleichen T a g e  L .-G . und V . - B l .  N r .  14 , S tück  X, 
zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß von dem m it  der M inis te r ia l-V erordnung  vom 
1 6 .  M ä rz  l. I .  ( N r .  2 9 ,  R . - G  - B l . )  erlassenen Verbote der E in fu h r  von Reben und 
Rebenbestandtheilen auS den Ländern der ungarischen Krone, jene Theile  des Weinstockes, 
insbesondere T a fe l t rau b en  ohne B lä t t e r  und ohne Rebtheile und Traubenkerne selbstver­
ständlich ausgeschlossen s tn d , welche in  G em äßheit  des Absatzes 1 des Artikels  2 der 
in ternationalen  Convention vom 1 7 .  S ep tem b er  1 8 7 8  ( N r .  19 , R . - G . - B l .  e x  1 8 8 0 ) ,  
betreffend M aßrege ln  gegen die R eb lau s ,  zum freien in ternationalen  Verkehre zuge- 
laffen werden.

K u b e c k  m. p.

19. 

Kundmachung der It. k. Finanz-Kandes-Direction vom 2 3 . J u li 1 8 8 1 ,
über jene k. k. Ä m te r , bei welchen die vorgefchrtebene Anmeldung des B eginnes  
und der Fortsetznng des Ausschanke- und des Kleinverschleißes gebrannter geistiger 
Getränke und des Handels mit denselben, dann die Einzahlung der besonderen Abgabe 

im Herzogthume Steiermark zu geschehen hat.

I n  Vollziehung des Gesetzes vom 2 3 .  J u n i  1 8 8 1 ,  R . - G . - B l .  N r .  6 2 ,  w ird  
zu r  öffentlichen Kenntniß gebracht, daß Hierlands:

a )  Z u r  Entgegennahme der mündlichen und schriftlichen Anm eldungen  des B eginnes 
und der Fortsetzung des Ausschankes und Kleinverschleißes von gebrannten

15*



88

s timi pijačami v posodah tukaj navadno zadelanih in v zapečatenih 
flašah po en liter in manje, 

h) za sprejemanje in potrjevanje davka imajočcga se na pol leta naprej 
plačati, in konečno

c) za sprejemanje prijav o prenašanju po obrtnijski oblastniji dozvoljenoga 
obrtnijskcga mesta kakšnega podvzetja pod to postavo spadajočega v 
drugo hišo ali na drugo kakšno mesto v jcdnem ter istem kraju označili 
so se v tukajšnji zemlji c. kr. davkarski in glavni davkarski uredi za 
obseg njihovega okraja (področja), a c. kr. glavni davkarski ured v 
Gradcu ima to opravilo prevzeti tudi za obseg deželnega glavnega mesta 
Graškega.

K oral) 1. r.



geistigen G e tränken , dann  des H andels  m it  diesen Getränken in landesüblich
verschlossenen Gefäßen und in versiegelten Flaschen von E inem  Liter und da run te r ,

b )  zur Uebernahme und A bquitt irung  der für  jedes halbe J a h r  im V orh ine in  zu 
entrichtenden Abgabe, endlich

c )  zur Entgegennahme der Anm eldungen über die durch die Gewerbsbehörde
genehmigte U ebertragung der Betriebsstelle eines unter dieses Gesetz fallenden 
Unternehm ers in ein anderes H a u s  oder auf einen anderen P la tz  innerha lb  eines
und desselben O r te s  die k. k. S te u e r -  und H auptsteueräm ter für den U m fang
ihres Bezirkes bestimmt worden sind, w ährend das  k. k. H auptsteueram t in G ra z  
diese Functionen noch überdies für  den U m fang der Landeshauptstadt G ra z  zu 
versehen hat.

Korab m. p .

Druckerei L c y k a m -J o fe fS th a l.
15* *




